
 

 

 

Catholic Parishes in Jamaica Plain & Roxbury  
Parroquias Católicas en Jamaica Plain y Roxbury 

St. Thomas Aquinas Parish   
Santo Tomas de Aquino 

97 South Street,  
Jamaica Plain, MA 02130 

Tel: 617-524-0240 

Our Lady of Lourdes Parish  
Nuestra Señora de Lourdes 

14 Montebello Rd,  
Jamaica Plain MA 02130  

Tel: 617-524-0240 

St. Mary of the Angels Parish 
Santa Maria de los Angeles 

377 Walnut Avenue  
Roxbury, MA 02119 
Tel: 617-445-1524 

 
Fr. Carlos Flor 

Pastor 

January 17th, 2016 
Second Sunday in Ordinary Time 

Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 



 

 

Sunday Mass Schedule and main celebrants  
January 16 / 17  

Saturday 4:00 p.m. (STA) Fr. Szal 

8:00 a.m. (OLOL)  Fr. Miguel Angel 

9:00 a.m. (SMA) Fr. Haro, SJ 

10:00 a.m. (STA) Fr. Szal 
10:00 a.m. (OLOL) Fr. Miguel Angel 

11:15 a.m. (SMA) Fr. Haro, SJ 
12:30 p.m. (OLOL)  Fr. Miguel Angel 

12:30 p.m. (STA) Fr. Bourque 

PROTECTING GOD’S CHILDREN TRAINING & CORI  
The Archdiocese of Boston requires that all volunteers  attend a man-
datory training for all (Religious Education, Youth Ministry, Minis-
try to the Dying, Pastoral Visitation to the Sick and Homebound, Mu-
sic Ministry, Worship Ministry, Saint Vincent DePaul Society, Ush-
ers, Eucharistic Ministers and ANY other volunteers). We are hav-
ing a workshop on Saturday January 30th at Saint Thomas Aquinas 
Hall from 9:30 AM to 12 PM.   
 
Note to all volunteers of Saint Thomas Aquinas and Our Lady of 
Lourdes - The annual CORI will take place during the month of 
January. Clara Garcia will be at all masses at St. Thomas begin-
ning the weekend of January 16. All volunteers are required to 
complete an annual CORI regardless of your position at the par-
ish. You need to bring any of the following documents: Massa-

chusetts license, passport or Medical ID. You can also stop at the Parish House during office hours 
to complete the required paper work. All new volunteers are required to attend a training  
 

ENTRENAMIENTO PROTEGIENDO A LOS NINOS DE DIOS y CORI 
La Arquidiócesis de Boston requiere que todos los voluntarios atiendan el entrenamiento el cual es manda-
torio para todos (Educadores de Religión, Ministros de los Agonizantes, Pastorales que visitan a los enfer-
mos, Ministros de Música, Ministros de la Palabra, Asociación de San Vicente de Paul, Servidores, Minis-
tros de la Eucaristía y a TODO otro voluntario). Tendremos un entrenamiento el Sábado 30 de Enero en 
el salón de Santo Tomas de Aquino de 9:30 a 12:00 pm.  
 
Nota para todos los voluntarios de Santo Tomas de Aquino y Nuestra Señora de Lourdes - El CORI 
anual se llevara a cabo durante el mes de Enero. Clara Garcia estará en todas las misas en Santo To-
mas durante el fin de semana de Enero 16. Todos 
los voluntarios son requeridos de llenar esta hoja 
anual no importando la position que tienen en la 
iglesia. Debe de traer uno de los siguientes docu-
mentos: Licencia de Massachusetts, pasaporte o 
tarjeta de Identificación. Usted también puede pa-
sar por la Casa Parroquial durante horas de ofici-
na. Todo voluntario nuevo tiene que asistir al en-
trenamiento - Protegiendo a Nuestros Niños.  

 

 



 

 

Holy Hour For Life in our Col-
laborative!! 

2016 Holy Hour for Life will 
take place on Friday January 
22nd at 7:00 PM in Our Lady of 

Lourdes Church. The mass will be bilingual. At the 
end of the mass there will be an hour of Exposition of 
the Blessed Sacrament and we will finish with a Sol-
emn blessing. The U.S. Conference of Catholic Bish-
ops has declared January 22 a Day of Prayer for The 
Legal Protection of Unborn Children.  
Please Join us in prayer from the 16-24. for ways to 
join us: 
1– download the app 9Daysforlife 
2– text 9days to 55000 
3– by email 
4– Online at 9daysforlife.comm 

For more information on other events please contact 
the Pro Life office at 508-651-1900. 
 
Hora Santa por La Vida en Nuestra Colaborativa!! 

 
2016 Hora Santa por la Vida sera el Viernes 22 de En-
ero a las 7:00pm en la Iglesia de Nuestra Señora de 
Lourdes. La misa sera Bilingue. Al finalizar la misa 
tendremos la Exposicion del Santisimo Sacramento 
por una hora y terminaremos con una bendicion Sol-
emne. La Conferencia Catolica de Obizpos de los E.U. 
ha declarado el 22 de Enero Dia de oracion para la 
Proteccion Legal de los Niños No Nacidos.  
Acompañenos con sus oraciones del 16 al 24 de En-
ero. Usted puede recibir las novenas de 4 manera.  
1– La aplicacion de telefono 9daysforlife  
2- Envía el texto 9DIAS al  55000  
3– Por correo electronico 
4– Por internet a 9daysforlife.com 
Para mas informacion 508-651-1900. 

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA 
DE LA  ALTAGRACIA 

 
JUEVES 21 
DE ENERO  

 
MISA SOLEMNE A LAS 

7:00 DE LA TARDE 
 
Vengan todos a compartir la alegría 

del pueblo dominicano al celebrar la Fiesta de la 
madre protectora, la Virgen de la Altagracia. Comen-
zaremos con una misa solemne a las 7pm en la Parro-
quia de Nuestra Señora de Lourdes y después pasare-
mos al Salón Parroquial para compartir comida y ale-
gría.  
Inviten a todos sus familiares y conocidos, especial-
mente a los que están alejados de nuestras misas, para 
que la bendición de ese día pueda llegar también a 
todas sus familias.  
 

Novena and Feast of 
Our Lady of the Altagracia.  

Our brothers and sisters from the Hispanic community 
will soon celebrate their protective mother, Our Lady 
of the Altagracia. They invite you to participate in the 
Mass that will take place on Thursday, January 21 in 
our Parish at 7:00pm. The Novena will be prayed 
every day at 6:15 P.M. in the church chapel until the 
20th, except on Sundays that will be prayed after the 
12:30 P.M. Mass in Our Lady of Lourdes  Church. 

Confessions 
We have confession every Saturday from 3:00 
P.M. to 4:00 P.M. in Saint Thomas Aquinas 
Lower Church (Chapel) for all three parishes 
and anyone who would like to receive the sac-

rament of reconciliation.  
 

Confesiones  
Tenemos confesiones todos 
los sábados de 3:00 P.M. a 

4:00 P.M. en la Capilla de la 
parroquia de Santo Tomás de Aquino, para los 
feligreses de las tres parroquias y para todos 

los que quieran recibir el sacramento de la re-
conciliación.  

Second Collection 
On January 16 & 17 the Archdiocese of Boston has 
called for a special collection for Catholics Schools. 
Proceeds from this collection will support Catholic 
Elementary schools in our Archdiocese and will as-
sist more families from these schools who demon-
strate financial need.  
 

Segunda Colecta 
 El 16 y 17 de Enero la arquidiócesis a hecho un lla-
mado para una colecta especial para las Escuelas 
Católicas. Los fondos recibidos irán a las escuelas 
elementarías católicas en la arquidiócesis y ayudaran 
a las familias de estas escuelas que muestren  
necesidad financiera. 

 



 

 

Sunday Collection~Colecta Dominical 
$7,393.39  Grand Annual $32,547.30 

Organ Concert $623 
SECOND COLLECTION: Jan 17 Catholics Schools 

Visit to Pine Street Inn's Shattuck Shelter 
Join us at 6:15 PM outside the rectory this Thursday, January 21 for 

our parish visit to the Shattuck Shelter to bring and serve des-
sert.  You may also donate food for us to bring - homemade or 

store bought desserts, candy, or bananas.  (On the day of our visit 
only - please leave in the rectory vestible - to the right of the main 

entrance).  (Please note - used clothing can no longer be ac-
cepted).  Monetary donations are welcome in the Sunday collections 
(please mark envelopes 'Pine Street Inn').  We visit the shelter every 

third Thursday of the month.  For more information, contact Caitlin Fox 
- caitlincfox@gmail.com, 617-794-4845.  Thank you so much for your 

generosity!  
 Visita al Refugios de Pine Street Inn's Shattuck : Acompáñenos a 

la 6: 15 PM afuera de la rectoría este Jueves 21 de Enero para la 
visita de la parroquia al refugio para llevar y servir postres. También 
puede donar guineos maduros, meriendas y los postres los puede 

dejar en la rectoría solo los Jueves o pueden traer artículos sanitario 
personales y ropas nuevas. Donaciones monetarias también son bien-

venidas en las colectas de los domingos (por favor marque el sobre 
“Pine Street Inn”) Nosotros visitamos el refugio los tercer Jueves del 
mes. Muchísimas gracias por su generosidad! Para mas información 

contacte a Caitlin Fox . 

Saying of the Rosary 
The recitation of the Rosary is said daily at 11:30am before the 

noon Mass. 
Rezo del Rosario 

Recitamos el rosario todos los días a las 11:30am 

St. Thomas Aquinas Parish-Santo Tomás de Aquino 

St. Vincent de Paul: Will continue to meet every Thursday 
from 6:30 to 7:30pm at Fr. Thomas Hall. Through your gener-
osity we are able to provide food vouchers to Stop & Shop for 
those in need. Once a month we provide, laundry and dish de-
tergent, shampoo, hand soap and tooth paste. Again we appeal 
to your generosity to leave some of these items at the back of 

the church, so that we may continue to do this. Saint Vincent de 
Paul is not able to accept used clothing.  

San Vicente de Paul: La Sociedad de San Vicente se reúne 
todos los Jueves de 6:30 to 7:30pm .en el salón parroquial ubi-

cado en el sótano de la iglesia. A través de su generosidad 
hemos podido proveer cupones para Stop & Shop para aquellas 
personas que lo necesiten. Una vez al mes proveemos detergen-
te para ropas y detergentes para platos, champú, jabón para las 
manos y pasta de dientes. Otra vez le apelamos a su generosi-

dad para que nos dejen algunos de estos artículos en la parte de 
atrás de la iglesia para que podamos continuar con esta labor.  
La Sociedad de San Vicente no puede recibir ropas usadas.  

 Adoration of the Blessed Sacrament : Every Thursday after 
the noon mass until 3:00 P.M. in the chapel. 

 
Adoración del Santísimo :Todos los Jueves después de la misa 

del mediodía hasta las 3 PM en la capilla. 

Mass Intentions — Intenciones de las Misas 
Saturday, Jan 16,  4:00PM          MaryAnn O’Malley 
Sunday, Jan 17,   10:00AM       Willie McKeeney 
   12:30 PM       Bernabe Quiñonez, Jr. 
Wednesday, Jan 20,   12:00PM        George F. McGrath 
Thursday, Jan 21,  12:00PM        Edward Walsh 
   7:00PM           Mariela Peña 
Friday, Jan 22,     12:00PM        Kathleen M. Levitsky 
Saturday, Jan 23,   4:00PM          Bradei Sweeney,  
            Delia Mcdonough  
Sunday, Jan 24,  10:00AM   Agnes, Kate & Delia McDonough 

Note to all parishioners - the end of year contribution letters 
will go out on the last week of January. 
  

Nota para todos los feligreses - Las cartas de donativos para 
los impuestos hechos el año pasado se enviaran a finales del 
mes de Enero. 

Feast of Saint Thomas Aquinas, Thursday, January 28 
This year St. Thomas Aquinas parish will observe the feast of 
its patron in a special way so we can celebrate together and 
even gain a plenary indulgence. “An indulgence is a remission 
before God of the temporal punishment due to sins whose guilt 
has already been forgiven.… The faithful can gain indulgences 
for themselves or apply them to the dead” (Catechism of the 
Catholic Church, 1471). Here is the schedule of events: 
 
Noon Mass (English) in the Chapel 
12:30–7:00 Adoration of the Blessed Sac-
rament 
5:00–7:00 Confession 
7:00 Mass (Bilingual) in the Chapel 
7:30–9:00 Potluck and Trivia Game with 
Prizes in Fr. Thomas Hall 
 
By going to Confession within days of the 
feast and going to one of the Masses on 
that day, you can gain a plenary indul-
gence. Sheets are available in the back of 
the church for signing up to bring a potluck snack or desert, and 
for signing up for a half-hour slot of adoration. 
 
Fiesta de Santo Tomas de Aquino el Jueves 20 de Enero 
Este año la parroquia observará la festividad de su patrón, Santo 
Tomas de Aquino, de una manera especial para que podamos 
celebrar juntos e incluso ganar una indulgencia plenaria. "La 
indulgencia es la remisión ante Dios de la pena temporal por los 
pecados, la culpa ya perdonados. ... Los fieles pueden ganar 
indulgencias para sí o para aplicarlos a los muertos" (Catecismo 
de la Iglesia Católica, 1471). Este es el calendario de los even-
tos:  
 
-Misa en Ingles al mediodía en la capilla seguido de la adora-
ción al Santísimo hasta las 7pm.  
-confesiones de 5 a 7 pm 
- misa bilingüe a las 7pm 
-compartir de 7:30 a 9 pm en el salón parroquial 
Inscríbase al final de la iglesia para el compartir. 

 



 

 

Our Lady of Lourdes  Parish-Nuestra Señora de Lourdes 

Grupo de Oración 
Es un grupo Carismático en Español 

que se reúne para alabar y escuchar la 
palabra de Dios. Acompáñenos todos 

los Miércoles después de la misa de las 
7:00PM 

 
Charismatic Praying Group  

Is in Spanish and meets on Wednesdays at 7pm 

Adoration of the Blessed Sacrament 
 Fridays at Our Lady of Lourdes Church 
from 5:00 PM to 7:00 PM . On First Fri-

days we will have an all-night vigil of 
adoration in the chapel of the church 

basement.  
 
 

Adoración del Santísimo Sacramento 
Todos los Viernes en la Iglesia desde las 5:00 PM 

hasta las 7:00 P.M.  
El primer viernes de cada mes continuaremos la ex-
posición del santísimo después de la misa en la capi-

lla del sótano de la Iglesia hasta las 8:00 AM del 
Sábado.  

Mass Intentions—Intenciones de Misa  
Sunday, Jan 17,  12:30 PM  Marino Moreta  

    Jan  Mencia 

    Nelson Santiago 

From the Saint Vincent de Paul Society 
The food pantry opens every Monday evening 
(Tuesday evening after a Monday holiday) from 
6:30 to 8:00 in the basement of the OLOL parish 
center, 45 Brookside Ave. We also need a strong, 
enthusiastic volunteer to help with our Monday 
morning (9:15 to 11:15) pick-ups from the Greater 
Boston Food Bank. If you can possibly help out, 
please call Riqueldys in the Parish Office.  

San Vicente de Paul 
La despensa de Comida esta abierta todos los lunes 
(o martes si el lunes es feriado) de 6:30 a 8 pm en 
el sótano del centro parroquial, 45 Brookside Ave. 
También necesitamos voluntarios fuerte y entusias-
tas para ayudarnos los Lunes en la mañana de 9:15 
a 11:15 para recoger los alimentos en el Banco de 
Comida de Boston. Si usted puede ayudar por favor 
llame a Riqueldys a la Rectoría. 

What's your talent? : Would you like to help with our 
parish facilities renewal?  Be part of something 
great!  Our Lady of Lourdes is looking 
for parishioners who have experience in construction, 
engineering, architecture, property maintenance, carpet 
or other skills that can help in identifying  and prioritiz-
ing the next projects to repair and renew our facilities. 
If you are interested please call the rectory or email at  
Rose Gilles at rgillesrcab@gmail.com 
 
¿Cuál es tu talento? : ¿Te gustaría ayudar con las faci-
lidades de renovación en la parroquia? ¡Se parte de al-
go genial! Nuestra Señora de Lourdes está buscando 
feligreses que tengan experiencia en construcción, in-
geniería, arquitectura, mantenimiento, alfombra o de 
otras habilidades que pueden ayudar en la identifica-
ción y priorización de los próximos proyectos para re-
parar y renovar nuestras instalaciones. Si usted está 
interesado por favor póngase en contacto llamando a la 
rectoría o con Rose Gilles al rgillesrcab@gmail.com 

Sunday Collection~Colecta Dominical 
$2,274.70  Gran annual $14,194 

Fuel       $1,029.00 
SECOND COLLECTION: Jan 17 Catholics Schools 

Saint Vincent de Paul 
We like to thank all of those that have been leaven 
food in the church for the Food Pantry but we no 
longer in need of food. If you like to support us 
please leave your monetary donation in the box/pillar 
in the entrance of the church. This will help us help 
others.  

San Vicente de Paul 
Le agradecemos a todos los que han dejado alimen-
tos en la iglesia para la despensa de comida pero ya 
no necesitamos mas comidas. Le pedimos que si 
quieren ayudarnos por favor dejen sus donaciones 
monetarias en la caja o pilar en la entrada de la igle-
sia. Esto nos ayudara a ayudar a los demás. 

 



 

 

Saint Mary of the Angels Parish - Parroquia Santa María de los Ángeles 

Day-Día Activity-Actividad Time-Hora 

Tuesday-
Martes 

Ignatius Latin Group -  
Equipo Latino Ignaciano (ELI) 

6:30pm 

Wednesday -
Miércoles 

Food Pantry-Despensa de Comida 
Christian Formation-Formación Cristiana 

5:00pm 
6:30pm 

Thursday-
Jueves 

Ensayos del Coro Hispano 
 English Mass Choir Rehearsal 

7:00pm 
7:30pm 

Saturday-
Sábados 

Parish Volunteer cleaning- 
Limpieza hecha por Voluntarios 

9:00am 

Jobs Book:  Job seekers– check out the binder in the back of 
the church for varies job openings. 

 
 Libro de Trabajo: En la parte posterior de la iglesia usted 

encontrara un libro con oportunidades de trabajo para aquellos 
interesados. 

Meeting Minutes:  What's’ going on? All St. Mary's 
PPC minutes for the past year are in a 3 ring binder in 

the back of the church. 
 

Minutas de Reuniones: Que esta pasando? Todas mas 
minutas de las reuniones pastorales de Santa Maria del 

ultimo año están en la parte de atrás de la iglesia. 

Adoration of the Blessed Sacrament Mondays in the Parish house 
Chapel from 6 to 7pm. 

 

Adoración del Santísimo Sacramento Los Lunes en la capilla de 
la casa Parroquial de 6 a 7PM  

The Food Pantry 
La despensa de comida  

 
Food Pantry Phone Number -  

Teléfono de la Despensa de Comida 617-833-1898 

Sunday Collection~Colecta Dominical 
$1,856.19    Grand annual $4,519.93 Fuel $442.60 

SECOND COLLECTION: Jan 17 Catholics Schools   

Planning Holy Week Liturgies.  If you are interested in help-
ing plan the liturgies for Holy Week (March 20 – 27), please 
come to a meeting this coming Wednesday, January 13, at 7 pm 
in the Parish House.  Parishioners who have never worked on 
liturgy before are encouraged.  You do not need prior experi-
ence.  You will work as a team with other community members 
who have coordinated Holy Week before.  
 
Planear las liturgias de Semana Santa. Si usted está interesa-
do en ayudar a planear las liturgias de Semana Santa (del 20 al 
27 de marzo), por favor venga a una reunión este próximo miér-
coles, 13 de enero a las 7 pm en la Casa Parroquial. Animamos 
a los feligreses que nunca han trabajado en la liturgia antes. No 
es necesario tener experiencia previa. Usted va a trabajar en 
equipo con otros miembros de la comunidad que anteriormente 
ya han coordinado la Semana Santa. 

CORI  
January is St. Mary of the Angels' month to renew CORI's 
for volunteers who work with children or with vulnerable 
adults. On the last two Sundays of January we ask you to 
make sure you have ID's ready for the renewal. CAP team 
members will be at the back of church after each Mass on 
January 24 and 31. 
 
Enero es el mes de llenar y renovar las formas del CORI 
para todos los voluntarios de la parroquia que trabajan 
con niños o con adultos vulnerable. Los Domingos 24 y 
31 de Enero le pedimos a todos que traigan sus tarjetas de 
identificación listas para renovar su CORI después de am-
bas misas. 

St. Katharine Drexel Parish and the Archdiocese of Boston 
Black Catholic Ministries are sponsoring the 31st Rev. Dr. Mar-
tin L. King, Jr. Breakfast on Monday, January 18th at 9 am at 
St. Katharine Drexel Church, 517 Blue Hill Ave., Dorchester 
02121.   Rev. Gloria E. White-Hammond is the featured 
speaker.   Music by Archdiocese of Boston Black Catholic 
Choir.    Cost is $15 (includes breakfast).  For more information 
and tickets contact: Pat Smith today at  naynapat@comcast.net 
or Lorraine Smith 857-549-7773  
 
La parroquia de San Katharine Drexel y el Ministerio de 
Afro americanos Católicos de la Arquidiócesis de Boston están 
patrocinando el desayuno en memoria del 31 aniversario Del 
Rev. Dr. Martin L. King, Jr. el lunes 18 de enero a las 9 am en 
la Iglesia St. Katharine Drexel, 517 Blue Hill Ave., Dorchester 
02121. La Rev. Gloria E. White-Hammond será la conferencis-
ta principal. Música por el coro católico afroamericano de la 
Arquidiócesis de Boston. El costo es de $ 15 (e incluye desayu-
no). Para obtener más información y su entrada contacte: Pat 
Smith, naynapat@comcast.net o Lorena Smith 857-549-7773 

"Opening the Door to Mercy” is the theme of this year's SMA retreat 
to be held on March 5th and 6th in Ipswich.  Pope Francis has declared 
this year as a “Year of Mercy" and asked us to focus on the generous 
and unending mercy God offers to us.  We will explore this theme 
through presentations, reflection on Scripture, individual prayer and 
group sharing in the peace and beauty of the Notre Dame Spirituality 
Center.  We will leave from SMA at 8 am on Saturday, March 5th and 
return to SMA by 2pm on Sunday, March 6th.  Transportation will be 
available.  The cost is $65 and financial aid is available.  Sign-ups 
begin on Sunday, January 31st.  We ask a $10 deposit to hold your 
space.  See Ann Grady or Rocio Castillo for more information. 
 

"Abriendo la puerta a la Misericordia" es el tema del retiro de SMA 
de este año, que se celebrará el 5 y 6 de marzo en Ipswich. El papa 
Francisco ha declarado este año como "Año de la Misericordia" y nos 
pidió que se centran en la generosa e interminable misericordia que 
Dios nos ofrece. Vamos a explorar este tema a través de presentacio-
nes, la reflexión sobre la Escritura, la oración individual y compartir en 
grupo en la paz y la belleza del Centro de Espiritualidad de Notre Da-
me. Saldremos desde SMA a las 8 am el sábado 5 de marzo y regresar 
a SMA a las 2pm el domingo, 6 de marzo. Habrá transporte disponible. 
El costo es de $65 y tendremos ayuda financiera disponible. Inscrip-
ciones comienzan el Domingo, 31 de enero. Pedimos un depósito de 
$10 para guardar su espacio. Vea a Ann Grady o Rocio Castillo para 
más información. 



 

 

Facebook: Catholics JP Roxbury   
Tweeter: @catholicJPRox 

SMA Parish Mission Statement - Misión de la Parroquia 
Mission: Saint Mary of the Angels is a multicultural and multilingual Catho-
lic community of believers in Jesus Christ and His message. We strive to 

live our faith in joyful worship, providing spiritual  
nourishment, a welcoming and inclusive environment and sense of family 

in all our activities, and committing ourselves to promote 
justice in our neighborhood and the broader world. 

 

La Parroquia Santa María de los Ángeles es una comunidad Católica 
multicultural y multilingüe de creyentes en Jesucristo y su mensaje. Noso-
tros procuramos vivir nuestra fe en alegre adoración, proveyendo alimento 

espiritual, un ambiente agradable e inclusivo y un sentido de  familia en 
todas nuestras actividades, y comprometiéndonos a promover justicia en 

nuestra  vecindad y el mundo más amplio. 

Masses Schedule - Horario de las Misas 

     Saturday:  4:00pm English 

        7:30 pm English (Neocatechumenal Community) 

     Sunday: 10:00am English 

  12:30pm Español 

Daily Mass in English 12:00pm (Monday - Friday) 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo los Jueves)  

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  Monday  - Friday 9:00—5:00pm  
Music Director: Mary Anne Polich, singingcatlover@gmail.com 

Sunday Masses • Misa los Domingos  
 

8:00am Español    
10:00am English    

12:30pm (11:30am June to September) Español 
 
 

Misa diaria en Español 7:00pm (solo Miércoles y Viernes)  

 
 

Parish Office Hours - Horas de la oficina parroquial  
  at St Thomas Aquinas Rectory 
 Monday  - Friday 9:00—5:00pm  

 

José Gonzalez-Religious Education Coordinator 
 

Ana Quintanilla- Spanish Choir, Coro en Español 

St. Thomas Aquinas Parish 
www.parishesonline.com -Search: St. Thomas Aquinas 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

Our Lady of Lourdes Parish 
www.parishesonline.com -Search: Our Lady of Lourdes 

617-524-1840 fax / e-mail: stthosaq@comcast.net 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Masses • Misa los Domingos 
9:00am English  

11:00am Español 
 

Weekly Mass  and Services in English  
Mass on Tuesday at 9:30am  
Communion Service Wed, Thu, & Fri at 9:00am   
 

Parish  House Hours - Horario de la casa Parroquial  
Monday - Thursday 9:00– 3:00pm 
Saturday 9:00 - 11:00am  
Lunes a Jueves 9:00 - 3:00pm.  Sábados 9-11am 

 

Food Pantry-Despensa de Comida 617-833-1898 
Outreach: Sr. Virginia Mulhern, vir_mul@msn.com 

Coordinator of Religious Education: 
 Luzdary Pelaez, luzdarysma@gmail.com, 
 Shauna Townsend ash325nme519@aol.com  

            

English Choir: Drew Reynolds 
Spanish Choir: Juana Pujols juanata67@hotmail.com  

General information- Información General 

Sacraments-Sacramentos  

Parishes General Staff -Personal de las Parroquias 

Rev. Carlos Flor, Pastor 
Rev. Miguel Angel Bravo, Parochial Vicar 

Rectory Tel: 617-524-0240 
For emergencies call the parish and dial option 1  
Para emergencias, llame a la parroquia y elija la opción 1 

Rose Gilles, Finance & Operations Manager 
Bob Locke, Maintenance Manager 
Riqueldys Peña, Administrative Assistant 
Jesús Ortiz & José Pérez,  
Deacons - Diáconos  
Suzanne Robotham, Ignatian Volunteer  

suzanne.robotham@gmail.com , 617-750-8054  

 
 

Confessions - Confesiones  
St. Thomas Aquinas’s chapel: Saturday 3:00pm - 4:00pm 
 

Religious Education - Educación Religiosa    
Our Lady of Lourdes: Sunday 11:00 - 12:15 pm 
 St. Thomas Aquinas: Sunday 11:00 - 12:15 pm 
St. Mary of the Angels: Sunday 10:15 - 11:15 am 
 

Confirmation - Confirmación  
St. Thomas Aquinas & Our Lady of Lourdes: Wednes-
days 6:00 - 7:30 pm in Fr. Thomas hall  
St. Mary of the Angels: contact the office 
 

Please call the Rectory for - Llame la Rectoría para 
• Baptism - Bautismo  

• Marriage - Bodas 

• Adult Religious Education - RICA 

• Care of the Sick - Visitas a los Enfermos  

• To join our Community - Ser parte de la Comunidad 

St. Mary of the Angels Parish 
www.stmaryoftheangelsroxbury.org  

Fax:  617-442-6455  E-mail: Stmaryoftheangels@msn.com 
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